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Safety and Precautions1
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INTERDIT

        Les cigarettes et autres objets enflammés ne doivent pas être jetés dans la cuvette des toilettes

1.Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le produit vous-même, sous peine de provoquer un incendie ou une 
électrocution.
2.Ne pas verser d'eau ou de détergent sur le corps ou la prise, sous peine de provoquer un incendie ou un choc électrique.
3.Ne pas utiliser de mains mouillées pour brancher ou débrancher la prise, sous peine de recevoir une décharge électrique.
4.Ne pas utiliser d'autres appareils électriques dans la même prise.
5.N'utilisez pas de rallonges ou de prises de courant instables, qui pourraient provoquer un incendie ou une électrocution.
6.Si le cordon d'alimentation est endommagé, pour éviter tout danger, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service d'entretien ou un professionnel d'un service similaire.
7.Ce produit est un appareil électrique et ne doit pas être exposé à l'eau. Ne pas pulvériser d'urine ou d'autres liquides.

Débranchez la fiche d'alimentation en cas de tonnerre. Ne placez pas l'appareil dans un endroit où il pourrait tomber 
ou être entraîné dans la baignoire ou l'évier. Ne pas placer le produit dans l'eau ou dans d'autres liquides. Ne pas 
toucher les produits tombés dans l'eau ou immergés dans l'eau. Débranchez immédiatement la prise d'alimentation. 
Ne pas se tenir debout sur les toilettes en céramique. Les t o i l e t t e s en céramique doivent être équipées de boulons 
d'ancrage. N'utilisez pas d'eau autre que l'eau du robinet, sous peine de provoquer des inflammations de la peau et 
d'autres problèmes. Ne laissez pas le soleil irradier directement les produits, afin d'éviter qu'ils ne se décolorent et 
n'affectent l'effet de réception de la télécommande. Le siège et la housse de ce produit sont dotés d'une fonction de 
ralentissement ; n'appuyez pas trop fort pour ne pas endommager le dispositif de ralentissement. Ne pas appliquer de 
force ou d'impact. Ne pas se tenir debout sur l'anneau du siège, la housse ou le corps. Ne pas placer d'objets lourds. 
Ne pas utiliser d'eau de banane, d'essence, de lotions et de détergents, de pesticides, de nettoyants pour toilettes et 
de poils durs pour nettoyer ce produit. Veuillez cesser d'utiliser l'appareil et couper l'alimentation électrique 
immédiatement en cas de fonctionnement anormal ou de dysfonctionnement, et contacter le fournisseur de services à 
temps.

OBLIGATION
      1.Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le produit vous-même, sous peine de provoquer un 
incendie ou une électrocution.
2.Ne pas verser d'eau ou de détergent sur le corps ou la prise, sous peine de provoquer un incendie ou un choc 
électrique.
3.Ne pas utiliser de mains mouillées pour brancher ou débrancher la prise, sous peine de recevoir une décharge 
électrique.
4.Ne pas utiliser d'autres appareils électriques dans la même prise.
5.N'utilisez pas de rallonges ou de prises de courant instables, qui pourraient provoquer un incendie ou une 
électrocution.
6.Si le cordon d'alimentation est endommagé, pour éviter tout danger, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service d'entretien ou un professionnel d'un service similaire.
7.Ce produit est un appareil électrique et ne doit pas être exposé à l'eau. Ne pas pulvériser d'urine ou d'autres 
liquides.

Débranchez la fiche d'alimentation en cas de tonnerre. Ne placez pas l'appareil dans un endroit où il pourrait 
tomber ou être entraîné dans la baignoire ou l'évier. Ne pas placer le produit dans l'eau ou dans d'autres liquides.  
Ne pas toucher les produits tombés dans l'eau ou immergés dans l'eau. Débranchez immédiatement la prise 
d'alimentation. Ne pas se tenir debout sur les toilettes en céramique. Les t o i l e t t e s en céramique doivent être 
équipées de boulons d'ancrage. N'utilisez pas d'eau autre que l'eau du robinet, sous peine de provoquer des 
inflammations de la peau et d'autres problèmes. Ne laissez pas le soleil irradier directement les produits, afin 
d'éviter qu'ils ne se décolorent et que l'effet de réception de la télécommande ne soit affecté. Le siège et la 
housse de ce produit sont dotés d'une fonction de ralentissement. N'appuyez pas trop fort pour ne pas 
endommager le dispositif de ralentissement. Ne pas appliquer de force ou d'impact. Ne pas se tenir debout sur 
l'anneau du siège, la housse ou le corps. Ne pas placer d'objets lourds. Ne pas utiliser d'eau de banane, 
d'essence, de lotions et de détergents, de pesticides, de nettoyants pour toilettes et de poils durs pour nettoyer ce 
produit. Veuillez cesser d'utiliser l'appareil et couper l'alimentation électrique immédiatement en cas de 
fonctionnement anormal ou de dysfonctionnement, et contacter le fournisseur de services à temps.

Veuillez lire attentivement ce manuel avant l'installation et suivre scrupuleusement les 
instructions. Après lecture, veuillez conserver ce manuel dans un endroit bien visible. Afin d'éviter 
les blessures et les dommages matériels aux utilisateurs et à d'autres personnes, veuillez 
respecter scrupuleusement les avertissements et les précautions en matière de sécurité.
Veuillez respecter les consignes de sécurité ci-dessous.



Bouton

List of Functions2

Le siège est chauffé à une température appropriée, ce qui procure une douce 
sensation d'assise. Il y a 5 niveaux de température.

Siège à induction

Siège chauffant

Détermine intelligemment si l'utilisateur est assis ou non, et évite les erreurs de manipulation.

Soft close Le couvercle et la lunette sont équipés d'un dispositif amortisseur qui empêche une 
chute rapide et garantit une ouverture et une fermeture en douceur.

Lumière ambiente Même si la lumière n'est pas allumée la nuit, les toilettes intelligentes peuvent émettre 
une lumière douce, ce qui vous permet de les utiliser facilement.

Économie d'énergie La température du siège est automatiquement rétablie lorsque l'on s'assoit, il n'y a 
pas de conflit entre le mode d'économie d'énergie et le mode d'utilisation.

Bouton de controle  Le bouton intelligent émet des lumières colorées, appuyez sur le bouton pour tirer la chasse 
d'eau.

Chasse automatique La chasse d'eau automatique des toilettes intelligentes ne nécessite pas d'opération manuelle.
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3 Info produit

Lunette

Couvercle

Cuvette

1.La personne est assise; tourner dans le sens des aiguilles d'une montre ; 
allumer ou éteindre la veilleuse.

2.Rotation dans le sens inverse des aiguilles d'une montre ; la température 
du siège est réglable.
Respectivement vitesse zéro : température ambiante, le voyant de 
respiration du bouton clignote ; première vitesse : basse température, le 
voyant de respiration du bouton est allumé en bleu ;
Deuxième vitesse : température moyenne, le voyant de respiration du 
bouton s'allume en vert ; troisième vitesse : température élevée, le 
voyant de respiration du bouton s'allume en rouge.

Detection au pied Des toilettes intelligentes intégrées à un capteur de pieds. La chasse d'eau est actionnée par 
le pied.

Remarque : les fonctions varient en fonction des modèles et des 
configurations. Veuillez vous référer au modèle réel.



Installation Instruction4

Laissez suffisamment d'espace comme indiqué.
* La position de la vanne d'angle d'eau doit être située à une hauteur 
d'au moins 150 mm du sol ;
* La prise de courant doit se trouver à moins de 1,2 mètre des toilettes 
intelligentes. La prise de courant doit être équipée d'un fil de terre.
* Veillez à ce que la porte de la salle de bains ne heurte pas le produit.

alimentation

 Robinet d'arret 

4-1. Taille du produit et environnement d'installation

Precautions

 Ce produit est uniquement conçu pour 110V ou 220V (vérifier la tension sur l'étiquette). Il ne doit pas être 
connecté à l'alimentation électrique avant d'être installé. Veuillez ne pas frapper la céramique avec la gravité afin 
d'éviter les fuites d'eau.
    Ne jetez pas de journaux, de serviettes à langer en papier, de serviettes hygiéniques pour femmes ou d'autres 
objets bouchés dans les toilettes.
    Veillez à connecter le fil de terre. S'il n'y a pas de mise à la terre, demandez à un professionnel de l'électricité 
de l'installer.
    Regards Les appareils de production d'eau raccordés par des tuyaux amovibles doivent être remplacés par 
de nouveaux tuyaux. Les anciens tuyaux ne peuvent pas être réutilisés. En cas d'utilisation en hiver, n'oubliez 
pas de fermer les fenêtres pour que la température intérieure soit supérieure à 0°C.
   Si les toilettes intelligentes ne sont pas utilisées pendant une longue période, veuillez fermer la vanne d'eau 
principale, vider l'eau des toilettes et de la vanne, fermer la vanne d'eau, les portes et les fenêtres, arrêter la 
ventilation, attention.
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Installation des toilettes intelligentes 

6 -3.lnstallation of smart toilet 

■ Outils requis

■ Vue

C4€1tli8 ' 

Dessiner la ligne centrale transversale sur 
le trou de sortie sur le mur et traverserla 
ligne médiane

'ff 

C4€1tli■ 

Ouvrez le robinet d'arret et tester la 
pression  

D 

C4€1tlit 

installez fermement le tuyau 
d'évacuation sur le tuyau de sortie 
des toilettes.

C4€HD 

Appliquez du silicone sur le bas du wc, brancher 
l'alimentation en eau doucement après que le 
sechage du silicone.
Ajuster la pression et vérifier les connexions une 

par une.

--0'-

fSE!tlii 
lnstallez la robinet d'arret sur le 
mur. 

Ouvrez le robinet  et vidangez pendant 
2 à 3 minutes pour éliminer les 
impuretés a l’intérieur du tuyau d'eau

.

f#€HD 

Placez la pipe dans le trou de sortie et ajuster 
bien la direction et le niveau.

AVERTISSEMENT 
• Les raccords sont testes avant expédition, ne les demontez pas 
vous-meme

• Ne remplacez pas les raccords et les tuyaux que nous fournissons
• Nous nous réservons le droit de modifier le contenu sans préavis
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4 Installation

4-3.Installation de l'arrivée d'eau

6-1.Démontage du couvercle 

6-2.6-2.Nettoyer du couvercle et la cuvette 

Ouvrez le robinet et vérifiez qu'il n'y a pas de fuite d'eau au niveau 
du raccordement de la conduite d'eau.
2.Branchez l'alimentation électrique, l' appareil émet un "bip" et effectue une 
détection de réinitialisation à la mise sous tension.
3.Fonctions de contrôle : Selon l'utilisation de base, les fonctions de contrôle 
sont vérifiées dans deux conditions : assis et non assis.

Note : Avant de procéder au nettoyage et à l'entretien 
du produit, veillez à couper l'alimentation électrique et 
la source d'eau.

*En appuyant sur le bouton latéral pour soulever le couvercle supérieur, celui-ci se désengage des toilettes.
*Veuillez ne pas inverser ce produit, cela pourrait l'endommager ou provoquer un incendie.

Nettoyage de la céramique :
Utilisez un chiffon doux et humide pour l'essorer, puis frottez. Lorsque la saleté sur la céramique est importante, vous 
pouvez utiliser un détergent spécial pour céramiques pour nettoyer la saleté, mais vous devez le laver avec de l'eau 
propre et sécher la céramique.
*Remarque : lors du nettoyage des céramiques, n'utilisez pas de détergents à base de chlore ou de détergents acides.

5 Démarrage

6 Entretien
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1.Connecter le robinet d'arrêt, puis connecter le flexible en 
veillant à y placer le joint.
2.Ouvrir le robinet pour faire passer l'eau et vérifier 
visuellement s'il y a des infiltrations ou des fuites d'eau dans 
chaque connexion, et s'assurer qu'il n'y a pas de fuite d'eau 
avant de procéder à l'opération d'essai.
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● Rappel : Les toilettes intelligentes ne peuvent être utilisées (par exemple, réglage de la 

température, etc.) qu'une fois la personne assise. Selon les modèles et les configurations, les 

fonctions peuvent être différentes, veuillez vous référer aux fonctions de l'article acheté.

● Les informations contenues dans ce manuel ont été soigneusement vérifiées et s'efforcent 

d'être exactes. En cas d'erreurs dues à des fautes d'impression, l'entreprise n'est pas 

responsable des conséquences qui en découlent.

● Le droit d'interprétation finale de ce manuel appartient à l'entreprise, et il est soumis à 

changer sans préavis.

Accessories7

Batterie de secours X1 Manuel X1 bague  X1 Robinet  X1




